
PERFECT CUT"! PREMIUM TWO FLUTE TAPS - REIFF & NESTOR
COMPANY PERFECT CUT PREMIUM TWO FLUTE PLUG TAP 6-40
THREAD

PERFECT CUT™ PREMIUM TWO FLUTE TAPS The Reiff & Nestor Company
Perfect Cut™ Premium Two Flute Tap is a high-quality tool designed for
gunsmiths and firearm enthusiasts seeking precise and efficient threading
solutions. Crafted from high-speed tool steel, these taps are engineered to deliver
exceptional performance and durability. Two-Flute Taps: Spread tapping stress
over two large flutes, providing more chip space, which is beneficial when tapping
soft steels. These taps are popular for machine tapping and perform well in hand
operations. Specifications: Material: High-speed tool steel Thread Sizes
Available: 3-56 6-48 6-40 Customer Insights: Users of the Reiff & Nestor
Company Perfect Cut™ Premium Two Flute Tap have expressed satisfaction
with its performance, noting the precision and quality of the threads produced.
The taps have received an average rating of 3.4 out of 5 stars from verified
buyers, indicating a generally positive reception. Incorporating the Reiff & Nestor
Company Perfect Cut™ Premium Two Flute Tap into your gunsmithing toolkit
ensures reliable and accurate threading, enhancing the quality and longevity of
firearm components.  

Attributes

Name: REIFF & NESTOR COMPANY PERFECT CUT PREMIUM TWO FLUTE PLUG TAP 6-40 THREAD
Manufacturer: REIFF & NESTOR COMPANY
Product no.: 748203642
Mfr. No.: 12322
Material: High Speed Steel
Style: Plug
Threads: 6-40
Delivery weight: 0.005kg

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für PERFECT CUT™ PREMIUM
ZWEISCHNEIDENGEWINDESCHNEIDER

Einleitung
Danke, dass du dich für den Perfect Cut™ Premium ZweiSchneidenGewindeschneider der Reiff &amp; Nestor
Company entschieden hast. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere
und effektive Nutzung dieses Produkts zu gewährleisten. Bitte lies dieses Handbuch sorgfältig durch, bevor du die
Gewindeschneider verwendest, um Risiken zu minimieren und dein Erlebnis zu verbessern.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass die Gewindeschneider gemäß den Anweisungen des Herstellers verwendet werden.
Trage immer geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA), wie Schutzbrille, Handschuhe und Gehörschutz,
während du die Gewindeschneider benutzt.
Halte den Arbeitsbereich sauber und gut beleuchtet, um Unfälle zu vermeiden.
Bewahre die Gewindeschneider an einem trockenen, sicheren Ort auf, um Beschädigungen zu verhindern und
ihre Qualität zu erhalten.
Sei dir deiner Umgebung bewusst und sorge dafür, dass sich Zuschauer in sicherer Entfernung befinden,
während du Maschinen bedienst.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende keine Gewindeschneider, die beschädigt oder abgenutzt sind. Überprüfe die Gewindeschneider vor
jedem Gebrauch.
Verwende die richtige Gewindegröße für das Material, an dem du arbeitest, um Brüche oder Schäden zu
vermeiden.
Stelle sicher, dass der Gewindeschneider richtig mit dem Werkstück ausgerichtet ist, bevor du mit dem
Schneidprozess beginnst.
Verwende Schneidöl oder Schmiermittel, um Reibung und Wärme während des Schneidprozesses zu
reduzieren.
Vermeide übermäßige Kraft beim Verwenden der Gewindeschneider, um Brüche zu verhindern. Wenn
Widerstand spürbar ist, stoppe und bewerte die Situation neu.
Halte Hände und Finger vom Schneidbereich fern, um Verletzungen zu vermeiden.
Versuche nicht, Materialien zu schneiden, die zu hart für die angegebene Gewindegröße sind.

Anweisungen zur Installation und Nutzung



1.  

2.  

3.  

4.  

Vorbereitung:

Wähle die geeignete Gewindegröße (z.B. 640) für dein Projekt aus.
Sammle die notwendigen Werkzeuge und Materialien, einschließlich einer Bohrmaschine, Schneidöl
und einem GewindeschneiderWerkzeug.

Bohrung des Lochs:

Verwende eine Bohrmaschine, um ein Loch zu erstellen, das der empfohlenen Größe für den
Gewindeschneider entspricht.
Stelle sicher, dass das Loch sauber und frei von Ablagerungen ist.

Gewindeschneiden:

Trage Schneidöl auf den Gewindeschneider auf, um einen reibungslosen Betrieb zu erleichtern.
Setze den Gewindeschneider in das Loch ein und stelle sicher, dass er richtig ausgerichtet ist.
Drehe den Gewindeschneider langsam und gleichmäßig mit einem GewindeschneiderWerkzeug. Übe
leichten Druck aus.
Nach jeder vollen Umdrehung drehe den Gewindeschneider leicht zurück, um Späne zu brechen und
ein Klemmen zu verhindern.
Fahre fort, bis die gewünschte Tiefe erreicht ist.

Abschluss:

Entferne den Gewindeschneider vorsichtig und reinige alle Ablagerungen aus dem geschnittenen Loch.
Überprüfe die Gewinde, um sicherzustellen, dass sie sauber und frei von Beschädigungen sind.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder abgenutzte Gewindeschneider gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge Gewindeschneider nicht im regulären Haushaltsmüll. Überprüfe die Recyclingmöglichkeiten oder die
Einrichtungen zur Entsorgung von gefährlichem Abfall in deiner Nähe.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen zu Sicherheit oder Produktleistung wende dich bitte an den Kundensupport des Herstellers oder
konsultiere die Produktverpackung für zusätzliche Ressourcen.

Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen kannst du ein sicheres und effektives Erlebnis mit dem Perfect
Cut™ Premium ZweiSchneidenGewindeschneider der Reiff &amp; Nestor Company gewährleisten. Priorisiere immer
die Sicherheit und konsultiere dieses Handbuch, wann immer du das Produkt verwendest.
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Safety Instruction Guide for PERFECT CUT™
PREMIUM TWO FLUTE TAPS

Introduction
Thank you for choosing the Reiff &amp; Nestor Company Perfect Cut™ Premium Two Flute Tap. This guide provides
important safety instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of this product. Please read this
manual carefully before using the taps to minimize risks and enhance your experience.

General Safety Guidelines
Ensure that the taps are used in accordance with the manufacturer's instructions.
Always wear appropriate personal protective equipment (PPE) such as safety glasses, gloves, and hearing
protection when using the taps.
Keep the work area clean and welllit to avoid accidents.
Store taps in a dry, secure place to prevent damage and maintain their quality.
Be aware of your surroundings and ensure that bystanders are at a safe distance when operating machinery.

Specific Safety Precautions for Use
Do not use taps that are damaged or worn. Inspect the taps before each use.
Use the appropriate tap size for the material being worked on to avoid breakage or damage.
Ensure that the tap is properly aligned with the workpiece before starting the tapping process.
Use cutting oil or lubricant to reduce friction and heat during the tapping process.
Avoid excessive force when using the taps to prevent breakage. If resistance is felt, stop and reassess the
situation.
Keep hands and fingers clear of the tapping area to avoid injury.
Do not attempt to tap materials that are too hard for the specified tap size.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Select the appropriate tap size (e.g., 640) for your project.
Gather necessary tools and materials, including a drill, cutting oil, and a tap wrench.

Drilling the Hole:

Use a drill to create a hole that matches the recommended size for the tap.
Ensure that the hole is clean and free of debris.

Tapping:

Apply cutting oil to the tap to facilitate smooth operation.
Insert the tap into the hole and ensure it is aligned properly.
Turn the tap slowly and steadily using a tap wrench. Apply light pressure.
After every full turn, reverse the tap slightly to break chips and prevent binding.
Continue until the desired depth is reached.

Finishing:

Remove the tap carefully and clean any debris from the tapped hole.
Inspect the threads to ensure they are clean and free of damage.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn taps in accordance with local regulations.
Do not dispose of taps in regular household waste. Check for recycling options or hazardous waste disposal
facilities in your area.



Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product performance, please reach out to the manufacturer's customer support
or refer to the product packaging for additional resources.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with the Reiff &amp; Nestor
Company Perfect Cut™ Premium Two Flute Tap. Always prioritize safety and consult this guide whenever using the
product.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para PERFECT
CUT™ PREMIUM TWO FLUTE TAPS

Introducción
Gracias por elegir la Perfect Cut™ Premium Two Flute Tap de Reiff &amp; Nestor Company. Esta guía proporciona
instrucciones y pautas de seguridad importantes para garantizar el uso seguro y efectivo de este producto. Por
favor, lee este manual detenidamente antes de usar las tapas para minimizar riesgos y mejorar tu experiencia.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que las tapas se usen de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Siempre usa equipo de protección personal (EPP) adecuado, como gafas de seguridad, guantes y protección
auditiva al utilizar las tapas.
Mantén el área de trabajo limpia y bien iluminada para evitar accidentes.
Almacena las tapas en un lugar seco y seguro para prevenir daños y mantener su calidad.
Mantente consciente de tu entorno y asegúrate de que los transeúntes estén a una distancia segura al operar
maquinaria.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
No uses tapas que estén dañadas o desgastadas. Inspecciona las tapas antes de cada uso.
Usa el tamaño de tapa adecuado para el material que estás trabajando para evitar roturas o daños.
Asegúrate de que la tapa esté alineada correctamente con la pieza de trabajo antes de comenzar el proceso
de roscado.
Usa aceite de corte o lubricante para reducir la fricción y el calor durante el proceso de roscado.
Evita aplicar fuerza excesiva al usar las tapas para prevenir roturas. Si sientes resistencia, detente y reevalúa
la situación.
Mantén las manos y los dedos alejados del área de roscado para evitar lesiones.
No intentes roscar materiales que sean demasiado duros para el tamaño de tapa especificado.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Selecciona el tamaño de tapa apropiado (por ejemplo, 640) para tu proyecto.
Reúne las herramientas y materiales necesarios, incluyendo un taladro, aceite de corte y una llave
para tapones.

Perforación del Agujero:

Usa un taladro para crear un agujero que coincida con el tamaño recomendado para la tapa.
Asegúrate de que el agujero esté limpio y libre de escombros.

Roscar:

Aplica aceite de corte a la tapa para facilitar un funcionamiento suave.
Inserta la tapa en el agujero y asegúrate de que esté alineada correctamente.
Gira la tapa lentamente y de manera constante usando una llave para tapones. Aplica presión ligera.
Después de cada vuelta completa, invierte la tapa ligeramente para romper las virutas y prevenir el
atasco.
Continúa hasta alcanzar la profundidad deseada.

Finalización:

Retira la tapa con cuidado y limpia cualquier escombro del agujero roscado.
Inspecciona las roscas para asegurarte de que estén limpias y libres de daños.

Instrucciones de Eliminación



Desecha cualquier tapa dañada o desgastada de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches las tapas en la basura doméstica regular. Consulta las opciones de reciclaje o las instalaciones
de eliminación de desechos peligrosos en tu área.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre seguridad o rendimiento del producto, por favor contacta al servicio de atención al
cliente del fabricante o consulta el empaque del producto para recursos adicionales.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar una experiencia segura y efectiva con la Perfect Cut™
Premium Two Flute Tap de Reiff &amp; Nestor Company. Siempre prioriza la seguridad y consulta esta guía cada
vez que uses el producto.
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Guide de sécurité pour les Taps à Deux Flûtes
PREMIUM PERFECT CUT™

Introduction
Merci d'avoir choisi le Taper Perfect Cut™ Premium à deux flûtes de la Reiff &amp; Nestor Company. Ce guide
fournit des instructions de sécurité importantes et des directives pour garantir une utilisation sûre et efficace de ce
produit. Veuillez lire attentivement ce manuel avant d'utiliser les taps afin de minimiser les risques et d'améliorer
votre expérience.

Directives de sécurité générales
Assurezvous que les taps sont utilisés conformément aux instructions du fabricant.
Portez toujours un équipement de protection individuelle (EPI) approprié, comme des lunettes de sécurité, des
gants et une protection auditive lors de l'utilisation des taps.
Gardez la zone de travail propre et bien éclairée pour éviter les accidents.
Rangez les taps dans un endroit sec et sécurisé pour éviter les dommages et maintenir leur qualité.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous que les personnes à proximité sont à une distance
sûre lors de l'utilisation de machines.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Ne pas utiliser des taps qui sont endommagés ou usés. Inspectez les taps avant chaque utilisation.
Utilisez la taille de tap appropriée pour le matériau sur lequel vous travaillez afin d'éviter la rupture ou les
dommages.
Assurezvous que le tap est correctement aligné avec la pièce à usiner avant de commencer le processus de
taraudage.
Utilisez de l'huile de coupe ou un lubrifiant pour réduire la friction et la chaleur pendant le processus de
taraudage.
Évitez d'appliquer une force excessive lors de l'utilisation des taps pour prévenir la rupture. Si vous ressentez
une résistance, arrêtezvous et réévaluez la situation.
Gardez vos mains et vos doigts éloignés de la zone de taraudage pour éviter les blessures.
Ne tentez pas de tarauder des matériaux qui sont trop durs pour la taille de tap spécifiée.

Instructions d'installation et d'utilisation

Préparation :

Sélectionnez la taille de tap appropriée (par exemple, 640) pour votre projet.
Rassemblez les outils et matériaux nécessaires, y compris une perceuse, de l'huile de coupe et une clé
à taraud.

Perçage du trou :

Utilisez une perceuse pour créer un trou qui correspond à la taille recommandée pour le tap.
Assurezvous que le trou est propre et exempt de débris.

Taraudage :

Appliquez de l'huile de coupe sur le tap pour faciliter un fonctionnement fluide.
Insérez le tap dans le trou et assurezvous qu'il est correctement aligné.
Tournez le tap lentement et régulièrement en utilisant une clé à taraud. Appliquez une légère pression.
Après chaque tour complet, inversez légèrement le tap pour casser les copeaux et éviter le blocage.
Continuez jusqu'à atteindre la profondeur désirée.

Finition :

Retirez le tap avec précaution et nettoyez les débris du trou taraudé.
Inspectez les filetages pour vous assurer qu'ils sont propres et exempts de dommages.



Instructions d'élimination
Éliminez tout tap endommagé ou usé conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas les taps dans les déchets ménagers ordinaires. Vérifiez les options de recyclage ou les
installations d'élimination des déchets dangereux dans votre région.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou les performances du produit, veuillez contacter le support client du
fabricant ou vous référer à l'emballage du produit pour des ressources supplémentaires.

En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience sûre et efficace avec le Taper Perfect
Cut™ Premium à deux flûtes de la Reiff &amp; Nestor Company. Priorisez toujours la sécurité et consultez ce guide
chaque fois que vous utilisez le produit.



1.  

2.  

3.  

4.  

Guida alle Istruzioni di Sicurezza per i PERFECT
CUT™ PREMIUM TWO FLUTE TAPS

Introduzione
Grazie per aver scelto i Perfect Cut™ Premium Two Flute Tap della Reiff &amp; Nestor Company. Questa guida
fornisce importanti istruzioni e linee guida di sicurezza per garantire l'uso sicuro ed efficace di questo prodotto. Si
prega di leggere attentamente questo manuale prima di utilizzare i taps per ridurre al minimo i rischi e migliorare la
propria esperienza.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che i taps siano utilizzati in conformità con le istruzioni del produttore.
Indossare sempre l'equipaggiamento di protezione personale (PPE) appropriato, come occhiali di sicurezza,
guanti e protezione per l'udito durante l'uso dei taps.
Mantenere l'area di lavoro pulita e ben illuminata per evitare incidenti.
Conservare i taps in un luogo asciutto e sicuro per prevenire danni e mantenere la loro qualità.
Essere consapevoli dell'ambiente circostante e assicurarsi che le persone non coinvolte siano a una distanza
sicura durante l'operazione di macchinari.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare taps danneggiati o usurati. Ispezionare i taps prima di ogni utilizzo.
Utilizzare la dimensione di tap appropriata per il materiale su cui si sta lavorando per evitare rotture o danni.
Assicurarsi che il tap sia correttamente allineato con il pezzo da lavorare prima di iniziare il processo di
filettatura.
Utilizzare olio da taglio o lubrificante per ridurre l'attrito e il calore durante il processo di filettatura.
Evitare di applicare forza eccessiva durante l'uso dei taps per prevenire rotture. Se si avverte resistenza,
fermarsi e rivalutare la situazione.
Tenere le mani e le dita lontane dall'area di filettatura per evitare infortuni.
Non tentare di filettare materiali che sono troppo duri per la dimensione di tap specificata.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Selezionare la dimensione di tap appropriata (ad es., 640) per il proprio progetto.
Raccogliere gli strumenti e i materiali necessari, inclusi un trapano, olio da taglio e una chiave per taps.

Foratura del Foro:

Utilizzare un trapano per creare un foro che corrisponda alla dimensione raccomandata per il tap.
Assicurarsi che il foro sia pulito e privo di detriti.

Filettatura:

Applicare olio da taglio sul tap per facilitare un'operazione fluida.
Inserire il tap nel foro e assicurarsi che sia allineato correttamente.
Ruotare il tap lentamente e costantemente utilizzando una chiave per taps. Applicare una leggera
pressione.
Dopo ogni giro completo, invertire leggermente il tap per rompere i trucioli e prevenire l'intasamento.
Continuare fino a raggiungere la profondità desiderata.

Finitura:

Rimuovere il tap con cautela e pulire eventuali detriti dal foro filettato.
Ispezionare le filettature per assicurarsi che siano pulite e prive di danni.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltire eventuali taps danneggiati o usurati in conformità con le normative locali.
Non smaltire i taps nei rifiuti domestici normali. Controllare le opzioni di riciclo o le strutture di smaltimento dei
rifiuti pericolosi nella propria area.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda riguardante la sicurezza o le prestazioni del prodotto, si prega di contattare il supporto clienti
del produttore o fare riferimento all'imballaggio del prodotto per ulteriori risorse.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, è possibile garantire un'esperienza sicura ed efficace con i Perfect Cut™
Premium Two Flute Tap della Reiff &amp; Nestor Company. Dare sempre priorità alla sicurezza e consultare questa
guida ogni volta che si utilizza il prodotto.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla GWINTOWNIKÓW
PERFECT CUT™ PREMIUM DWUTŁOCZKOWYCH

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór gwintowników Perfect Cut™ Premium Dwutłoczkowych firmy Reiff &amp; Nestor. Niniejsza
instrukcja zawiera ważne wskazówki dotyczące bezpieczeństwa i zasady użytkowania, które zapewnią bezpieczne i
skuteczne korzystanie z tego produktu. Prosimy o dokładne zapoznanie się z tą instrukcją przed użyciem
gwintowników, aby zminimalizować ryzyko i poprawić komfort użytkowania.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że gwintowniki są używane zgodnie z instrukcjami producenta.
Zawsze nosić odpowiednie środki ochrony osobistej (PPE), takie jak okulary ochronne, rękawice i ochronniki
słuchu podczas używania gwintowników.
Utrzymuj miejsce pracy w czystości i dobrze oświetlone, aby uniknąć wypadków.
Przechowuj gwintowniki w suchym, bezpiecznym miejscu, aby zapobiec uszkodzeniom i zachować ich jakość.
Bądź świadomy swojego otoczenia i upewnij się, że osoby postronne znajdują się w bezpiecznej odległości
podczas obsługi maszyn.

Szczególne środki ostrożności dotyczące użytkowania
Nie używaj gwintowników, które są uszkodzone lub zużyte. Sprawdź gwintowniki przed każdym użyciem.
Używaj odpowiedniego rozmiaru gwintownika do materiału, nad którym pracujesz, aby uniknąć złamań lub
uszkodzeń.
Upewnij się, że gwintownik jest prawidłowo wyrównany z obrabianym przedmiotem przed rozpoczęciem
procesu gwintowania.
Używaj oleju do cięcia lub smaru, aby zmniejszyć tarcie i ciepło podczas gwintowania.
Unikaj nadmiernej siły podczas używania gwintowników, aby zapobiec złamaniu. Jeśli poczujesz opór,
zatrzymaj się i oceń sytuację.
Trzymaj ręce i palce z dala od obszaru gwintowania, aby uniknąć obrażeń.
Nie próbuj gwintować materiałów, które są zbyt twarde dla określonego rozmiaru gwintownika.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:

Wybierz odpowiedni rozmiar gwintownika (np. 640) do swojego projektu.
Zbierz niezbędne narzędzia i materiały, w tym wiertarkę, olej do cięcia i klucz do gwintowników.

Wiercenie otworu:

Użyj wiertarki, aby stworzyć otwór, który odpowiada zalecanemu rozmiarowi dla gwintownika.
Upewnij się, że otwór jest czysty i wolny od zanieczyszczeń.

Gwintowanie:

Nałóż olej do cięcia na gwintownik, aby ułatwić płynne działanie.
Włóż gwintownik do otworu i upewnij się, że jest prawidłowo wyrównany.
Powoli i równomiernie obracaj gwintownik za pomocą klucza do gwintowników. Stosuj lekką presję.
Po każdym pełnym obrocie, cofnij gwintownik nieznacznie, aby złamać wióry i zapobiec zacięciu.
Kontynuuj, aż osiągniesz pożądany głębokość.

Wykończenie:

Ostrożnie wyjmij gwintownik i oczyść wszelkie zanieczyszczenia z gwintowanego otworu.
Sprawdź gwinty, aby upewnić się, że są czyste i wolne od uszkodzeń.

Instrukcje dotyczące utylizacji



Utylizuj wszelkie uszkodzone lub zużyte gwintowniki zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj gwintowników do zwykłych odpadów domowych. Sprawdź dostępne opcje recyklingu lub
placówki do utylizacji odpadów niebezpiecznych w swojej okolicy.

Informacje kontaktowe w celu dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub wydajności produktu, prosimy o kontakt z
obsługą klienta producenta lub zapoznanie się z opakowaniem produktu w celu uzyskania dodatkowych zasobów.

Proszę pamiętać, że przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i skuteczne
doświadczenie z gwintownikami Perfect Cut™ Premium Dwutłoczkowymi firmy Reiff &amp; Nestor. Zawsze
priorytetuj bezpieczeństwo i konsultuj się z tą instrukcją podczas korzystania z produktu.
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Turvaohjeet PERFECT CUT™ PREMIUM TWO FLUTE
TAPEILLE

Johdanto
Kiitos, että valitsit Reiff &amp; Nestor Companyn Perfect Cut™ Premium Two Flute Tapin. Tämä opas tarjoaa
tärkeitä turvallisuusohjeita ja suosituksia tämän tuotteen turvalliseen ja tehokkaaseen käyttöön. Lue tämä käsikirja
huolellisesti ennen käyttöä riskien minimoimiseksi ja käyttökokemuksen parantamiseksi.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tappeja käytetään valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Käytä aina sopivia henkilökohtaisia suojavarusteita (PPE), kuten suojalaseja, hanskoja ja kuulonsuojia, kun
käytät tappeja.
Pidä työalue siistinä ja hyvin valaistuna onnettomuuksien välttämiseksi.
Säilytä tapit kuivassa ja turvallisessa paikassa vaurioiden estämiseksi ja laadun ylläpitämiseksi.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, että sivulliset ovat turvallisella etäisyydellä koneita käytettäessä.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Älä käytä vahingoittuneita tai kuluneita tappeja. Tarkista tapit ennen jokaista käyttöä.
Käytä oikeaa tapin kokoa käsiteltävälle materiaalille murtumien tai vaurioiden välttämiseksi.
Varmista, että tappi on oikein kohdistettu työpalaan ennen porausprosessin aloittamista.
Käytä leikkuurasvaa tai voiteluainetta kitkan ja lämmön vähentämiseksi porausprosessin aikana.
Vältä liiallista voimaa tappeja käytettäessä murtumien estämiseksi. Jos tunnet vastusta, pysähdy ja arvioi
tilanne uudelleen.
Pidä kädet ja sormet poissa porausalueelta vammojen välttämiseksi.
Älä yritä porata materiaaleja, jotka ovat liian kovia määritellylle tapin koolle.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Valitse projektillesi sopiva tapin koko (esim. 640).
Kerää tarvittavat työkalut ja materiaalit, mukaan lukien porakone, leikkuurasva ja tapin avain.

Reiän poraus:

Käytä porakonetta luodaksesi reiän, joka vastaa tapin suositeltua kokoa.
Varmista, että reikä on puhdas ja vapaana roskista.

Tappaus:

Levitä leikkuurasvaa tapille sujuvan toiminnan helpottamiseksi.
Aseta tappi reikään ja varmista, että se on oikein kohdistettu.
Käännä tappia hitaasti ja tasaisesti käyttäen tapin avainta. Kohdistaa kevyttä painetta.
Jokaisen täyden kierroksen jälkeen käännä tappi hieman taaksepäin rikkoutumien estämiseksi.
Jatka, kunnes haluttu syvyys on saavutettu.

Viimeistely:

Poista tappi varovasti ja puhdista kaikki roskat poratusta reiästä.
Tarkista kierteet varmistaaksesi, että ne ovat puhtaat ja vahingoittumattomat.

Hävitysohjeet
Hävitä kaikki vahingoittuneet tai kuluneet tapit paikallisten määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tappeja tavallisessa kotitalousjätteessä. Tarkista kierrätysmahdollisuudet tai vaarallisten jätteiden
hävityslaitokset alueellasi.



Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä turvallisuudesta tai tuotteen suorituskyvystä, ota yhteyttä valmistajan asiakastukeen tai
tarkista tuotepakkaus lisäresursseja varten.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan käyttökokemuksen Reiff &amp; Nestor
Companyn Perfect Cut™ Premium Two Flute Tapin kanssa. Aina etusijalla turvallisuus ja konsultoi tätä opasta aina
tuotteen käytön yhteydessä.
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Säkerhetsinstruktionsguide för PERFECT CUT™
PREMIUM TWO FLUTE TAPS

Introduktion
Tack för att du valt Reiff &amp; Nestor Company Perfect Cut™ Premium Two Flute Tap. Denna guide innehåller
viktiga säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för att säkerställa en säker och effektiv användning av denna produkt. Läs
noggrant igenom denna manual innan du använder tapparna för att minimera risker och förbättra din upplevelse.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att tapparna används i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Använd alltid lämplig personlig skyddsutrustning (PPE) som skyddsglasögon, handskar och hörselskydd när
du använder tapparna.
Håll arbetsområdet rent och väl upplyst för att undvika olyckor.
Förvara tapparna på en torr och säker plats för att förhindra skador och bevara deras kvalitet.
Var medveten om din omgivning och se till att åskådare håller sig på säkert avstånd vid maskinoperationer.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd inte tappar som är skadade eller slitna. Inspektera tapparna före varje användning.
Använd rätt tapstorlek för det material som bearbetas för att undvika brott eller skador.
Se till att tapparna är korrekt inriktade med arbetsstycket innan du påbörjar gängningsprocessen.
Använd skärolja eller smörjmedel för att minska friktion och värme under gängningsprocessen.
Undvik överdrivet tryck när du använder tapparna för att förhindra brott. Om motstånd känns, stoppa och
omvärdera situationen.
Håll händer och fingrar borta från gängningsområdet för att undvika skador.
Försök inte att gänga material som är för hårda för den angivna tapstorleken.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Välj rätt tapstorlek (t.ex. 640) för ditt projekt.
Samla nödvändiga verktyg och material, inklusive en borrmaskin, skärolja och en tappnyckel.

Borrning av hålet:

Använd en borrmaskin för att skapa ett hål som matchar den rekommenderade storleken för tapparna.
Se till att hålet är rent och fritt från skräp.

Gängning:

Applicera skärolja på tapparna för att möjliggöra en smidig drift.
Sätt in tapparna i hålet och se till att de är korrekt inriktade.
Vrid tapparna långsamt och jämnt med hjälp av en tappnyckel. Applicera lätt tryck.
Efter varje hel varv, vrid tapparna tillbaka något för att bryta spån och förhindra att de fastnar.
Fortsätt tills önskad djup har nåtts.

Avslutning:

Ta bort tapparna försiktigt och rengör eventuella skräp från det gängade hålet.
Inspektera gängorna för att säkerställa att de är rena och fria från skador.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta eventuella skadade eller slitna tappar i enlighet med lokala föreskrifter.
Släng inte tappar i vanlig hushållssopor. Kontrollera för återvinningsalternativ eller anläggningar för farligt
avfall i ditt område.



Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor angående säkerhet eller produktens prestanda, vänligen kontakta tillverkarens kundsupport eller hänvisa
till produktförpackningen för ytterligare resurser.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv upplevelse med Reiff &amp;
Nestor Company Perfect Cut™ Premium Two Flute Tap. Prioritera alltid säkerheten och konsultera denna guide vid
användning av produkten.
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Bezpečnostní pokyny pro PERFECT CUT™ PREMIUM
DVOJITÉ VRTÁKY

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali Reiff &amp; Nestor Company Perfect Cut™ Premium Dvojité Vrtáky. Tento průvodce
poskytuje důležité bezpečnostní pokyny a směrnice k zajištění bezpečného a efektivního používání tohoto produktu.
Před použitím vrtáků si prosím pečlivě přečtěte tento manuál, abyste minimalizovali rizika a zlepšili svůj zážitek.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byly vrtáky používány v souladu s pokyny výrobce.
Vždy noste vhodné osobní ochranné prostředky (OOP), jako jsou ochranné brýle, rukavice a sluchátka, při
používání vrtáků.
Udržujte pracovní prostor čistý a dobře osvětlený, abyste se vyhnuli nehodám.
Ukládejte vrtáky na suchém a bezpečném místě, abyste předešli poškození a udrželi jejich kvalitu.
Buďte si vědomi svého okolí a zajistěte, aby byli kolemjdoucí v bezpečné vzdálenosti při obsluze strojů.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Nepoužívejte vrtáky, které jsou poškozené nebo opotřebované. Před každým použitím vrtáky zkontrolujte.
Používejte správnou velikost vrtáku pro materiál, se kterým pracujete, abyste se vyhnuli zlomení nebo
poškození.
Ujistěte se, že je vrták správně zarovnán s pracovním kusem před zahájením vrtání.
Používejte řezný olej nebo mazivo ke snížení tření a tepla během vrtání.
Vyvarujte se nadměrné síly při používání vrtáků, abyste zabránili zlomení. Pokud cítíte odpor, zastavte a
znovu zhodnoťte situaci.
Držte ruce a prsty mimo oblast vrtání, abyste se vyhnuli zranění.
Nepokoušejte se vrtat materiály, které jsou příliš tvrdé pro specifikovanou velikost vrtáku.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:

Vyberte vhodnou velikost vrtáku (např. 640) pro váš projekt.
Shromážděte potřebné nástroje a materiály, včetně vrtačky, řezného oleje a klíče na vrtáky.

Vrtání otvoru:

Použijte vrtačku k vytvoření otvoru, který odpovídá doporučené velikosti pro vrták.
Ujistěte se, že je otvor čistý a bez nečistot.

Vrtání:

Aplikujte řezný olej na vrták, aby se usnadnil hladký provoz.
Vložte vrták do otvoru a ujistěte se, že je správně zarovnán.
Pomalu a rovnoměrně otáčejte vrták pomocí klíče na vrtáky. Aplikujte mírný tlak.
Po každém úplném otočení vrtáku ho mírně otočte zpět, abyste přerušili třísky a zabránili zablokování.
Pokračujte, dokud nedosáhnete požadované hloubky.

Dokončení:

Opatrně vyjměte vrták a vyčistěte jakékoli nečistoty z vyvrtaného otvoru.
Zkontrolujte závity, abyste se ujistili, že jsou čisté a bez poškození.

Pokyny pro likvidaci



Likvidujte jakékoli poškozené nebo opotřebované vrtáky v souladu s místními předpisy.
Nepokládejte vrtáky do běžného domácího odpadu. Zkontrolujte možnosti recyklace nebo zařízení pro
likvidaci nebezpečného odpadu ve vaší oblasti.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo výkonu produktu se prosím obraťte na zákaznickou podporu
výrobce nebo se podívejte na obal produktu pro další zdroje.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete zajistit bezpečný a efektivní zážitek s Reiff &amp; Nestor
Company Perfect Cut™ Premium Dvojitými Vrtáky. Vždy upřednostňujte bezpečnost a konzultujte tento průvodce při
používání produktu.


